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Hommikul 

XII. MtMlll, 
Suurem, täielikum ialoefawam Eesti 
——===== hommikuleht. 
Suures 6—8-küljelises kaustas. Ilmub igal 

hrommikul peale esmaspäewa. 
Tallinna Teataja on hommikul warakult Tallinnas ja tema raudtee

jaamades saada. Hommikused rongid wiiwad üle riigi igale poole laiali. 
j Saada ilmumise päewal kõigis kodumaa nurkades. 

Küsige raudteejaamades ja lehe müügikohtadel .Tallinna 
Teatajat". 

1 Tallinna Teataja on kindla rahwuspoliitilise sihiga awalik häälekandja. 
Tallinna Teataja on sisu poolest rikkalik, wärske, sest temas kir-

jutawad tuntud Eesti õpetlased, kirjanikud, pooliitika- ja seltskonnate
gelased. 

Tallinna Teatajal on suur kaastööliste kogu sise- kui ka wälismaal. 
Tellimine on 1921. aasta peale awatud. Tellida wõib postiasutus

tes ja lehtede tellimise kohtades. ; , 

Kuulutustel on «.Tallinna Teatajas" 
kui suuremas hommikulehes hea 
: : mõju. : : 



Eesti Õpetajate Liidu häälekandja 

Nr. 3 Veebruar 4921. 3. aastakäik 

Koolipraktika füwendamisele ! 
J . Nustalu. 

(Läänemaa õpet. kongressil 4. jaanuaril 1. a. Peetud kõne). 

ZiÄnud suwel oli mul juhus esineda 
reseraadiitzü 'koa^praktika kohta, rnlmäk õpe
taja ja õpilaste wahekorra üle. Mõtted, 
mis uta tol korral onia referaadis esile 
tõin, olid igapäewased asjad, nii minule 
enesele,', kui minu kuulajaile. Palju süga-
wam oli aga see mulje, mis ma koosolekult 
kbafa Wiisin: õpetajad, nii wancch, kui noa-, 
xeb, mehed, kui naised olid omad suud ja 
südamed awanuda olid awaldanud oma pa--
nunaid äratundmisi ühe ja teiiifc küsimuse. 
kohta kooli praktikas. Tihib waideas tä=c= 
iikult tundmus, mis oli sarnane sellcle, 
mida läbi elatakse siis, kui kaua aega ivõõra 
rcchwa keskel olles» häkki koduulaalasega 
kokku saadakse. Neist asjust, millest me siis 
rääkisime, ei saa mujal rääkida, kui ainult 
õpetajate keskel, nii! mõtlesin ma, ja nurl 
M • südllnlesoow! Niälha seda mõttewahetust 
pifeniana> kuid aeg läks määda ja meie pi-
dime lahkuma. — 

Meid, elukutselisi õpetajaid, on. ikka pee^ 
^tud mmgisuffuse suurema ja kargenm üles!' 
aude tättjaUZ, noorsoo kaswatajaiks, tule-
wvse põlwe ettewalmistajaikS tulusale 

kMuurlikule ja tõsisele tööle, mis ära 
määrab tulewase! elu iseloomu <ja laadi. 
Samasuguses toonis oCeme ka ise Mäki-
nüd> kui meil tarwis ol!8 millegi pärast 
enese waOu respekti 'äratbda. Järjelikult 
peaks meie töö, fee on meie koolitöö, mida

git tähtsat sisaldama, suurt ja tähelepane-
urise wäärilist. 

Kui meie aga onni igapäewasesse te-
gutsemisse pilku heidanre, siis peame otsusele 
jõudma, et meie. oma tööle siiski tuaga wa-
he tähelepanu ja huwi olmue laenanud. 
Nit ou> see neil suwikursustel, kus ju pai-
ju õpetajaid oli, kellel rida tegewuse aas? 
taid selja taga ja järelikult ka teatuö hulk 
tiihelepanetuid waruks pidi olema. , NÄ 
on see kä mujal-' Ma ei tafya siin ühtlasi 
aga mitte ka iumnstümata jätta, et selles 
l>sia.s '̂õöm.ustawmd erandid peab tegema, 
kuid kahjuks untte wäga paljuil juhiu.iü'! . 

Milgi Põhjusel oleme meie oma töö 
iile wähe rääkinud, teistelt küsinud, eneselt 
küsida lasknud. Oleme uagu oma tööst 
wähe hoolinud, seda nagu oma kõrwalauie' 
tiks Pidades. Ma ei taha ju miitte öelda, 
et selleks ka oma põhjuseid ei ole. Sest 
tõesti on meie aineline seisukord niisugu-
seks saanud, et wäga palju räheu'pmiu 
peame juWma' oma Huliku oleuiasolu 
wee peäl hoidmisele, ja et see mure suu? 
re hrllga meie inötetest oma alla wõtab. 

Kirjutatud on, et inimene ei ela mitte 
üksi leiwast. J a kui meie tahame tublid 
ja ausad töölised olla oma alal, siis peame 
seda ka Põhjalikrilt tundma ja hästi tege-
ma õppima-, et oleks, mille eest palka, nii 
aineist kui moraalTift wõiks nõuda. 
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Kuid ka need meie seast, kellel õnn on 
'; haljal oksal õõtsuda, ei Ä i a Va mitte fmtttj 

huwi selle tööala wastu üles, mille jäxelc i 
nad oma ametinime kannawad. Need on 
ehk kaguni kaugemal sellest püüdest, olla 
«õpetaja, selle soua suures mõttes. 

Ütleme otsekohe awalikult walsa: meie 
/ kardame, häbeneme oma tööd; meA ei jul-

ge seda teistele näidata, nieie ei taha sellest 
teistele rääkida. Meie ei ole mitte niisu-
gused, nagu teised töölised oma tööaladel. l> Kunstmk maalib sa näitab seda rahwale, 

', kirjanik awaldab oma loomingu trükis sa 
ootab huwitusega, mis awalik arwamine 

! tema töö kohta ütleb. Näitleja osawusest 
* kuulende meie peaasjalikult selle kaudu, 

mis pealtnägijad tenia tööst arlvawad. 
• Saab põllumees põllumehega kokku, stR 

on kahe küsimine ja seletamine lahti: r*itite 

bag on orase kasw, kuidas künni jiäircj, mis-
snguste abinõudega mõtleb naaber oma 
Md kuiwatada wõi rukkipuudast suure-

* mat hinda wälja pressida. 
V Meie aga paneme end sügisel klassi kin< 

ni, meist on kuulda, et me seal koolitawat, 
ega k u i d a s me seda seal teeme, seda tea-
me ainM meie ise; wäänawd ja käänatud 
kujul ka wahest mõni jutukas külaeit. NH 
ei pääse sinna mitte erapooletu ja asja-
tundja arwustaja film. Puudub a r -
w u s t u s ja hüwede ning wigade esile-
toomine ja arutamine. Ei saa ju mitte 
koolinõunik tunni, poolega põhjalikinnat 
juhatust anda oma ringreisul. 

Pedagoossilise ki-rjaturu kehwuse tõttu ja 
sellegi kehwuse tarwilkamatuse tõ^u puudub 
meil ka teoreetiline arutamine praktiliste 
küsimuste kohta koolitöös. Ajakirja K a s 
watust", kus meil kõige rohkem pedagoogi-
lisi küsimusi käsitatakse, loetakse naeru-
wäärt wahe, ka seal, kus MritusetsheW 

'korralikult wälja wõetakse. J a mis olekski 
: kasu neist teoreetilistest arutamistest, kui 
^ pnvtbuh ülewaade praktiliste saawuwske 

kohta. 
Awaliku arwustuse tulest läbi käies 

^ s m ä n d a b töö wäärtuse ja läike. Tahame, 
"•'•, et ka meie hakkaksime oma tööd intensiiw* 
• semalt tegema, peame tema arwustuse tui-

l le wiima, awÄVuse ette kandma. 
t Kes oleksid need, kellele meie oma tööd 

näidata wõiksime? Kes oleksid need, kes 
l meile tööd kõige paremini mõistaksid? 

Kui olid 'inspektorid, siis oodati neid 
kartuse ja wärisemisega, sest enamail juh-
tumuZtel ei õnnestanud wenetasteks^ dres-

\ feerimüse katse. Uues korras, koolinõunik-
kude instituudi olemasoluga, pole meie 
Weel kana saanud elada ja pole selles sutz» 

uwendamrsele. Nr. 3, , 

tes seisukord weel 'DpMkult jõudnud wM 
ja kujunedli. Esialgu elame weel selles 
roosilises arwamises, et ega meie o m a 
suguwennast : ülesinus Demokraatlikus" 
korras meile ikka hakka liuga? tegema ja 
oleme ükskõiksemad, kui inspektori lärmi 
asemel kaoliinõuniku kasukakrae hüUi õueŝ  
nähtawale ilmub. 

Kas on aga kõik juba möödas, kui koo-
lbnõunikule oma töö poole tunni jooksuli 
ale:ne ära näidanud ja tema arwamised, 
mis juhuslikkude nähtuste peal wõisid 
põhjeneda, ära oleme kuulanud? Kas 
wõib meie südan:etunnistus nüüd rahule 
jääda? 

Arwari, et uus Eesti kool, r a h w a » 
kool, meilt ometigi rohkem nõuab, kui 
koolinõuniku kiitust, pealegi, kui see kiitus 
ineid iseenesest palju edasi ei wii. Uued 
ülesanded kaswahusteaduses nõuawad 
hoolikat läbikaalumist ja arutamist. Siin 
ei aita üksiku nõu, siin peab suurem hulk 
päid kaasa mõtlema. 

Oma ametiwendega, kes on meie lä-
heduses, kellega meie tihedalt kokru pluu-
tume, nendega peaksime ühiselt hakkama 
tööd tegema, üksteist toetades ja lubata-
des. Oma ametiwendadele peaksime meie 
oma tööd tohtima näidata ja- õiglast Was» 
tust leidma küsimuse peäle: „Mis sa arwad 
mu tööst?" 

Paar aasatkümmet tagasi, kui pasto
ritel weel jäme ots koolide juhtimises käes 
oli, wiidi teatud wiisil üksteise töö tutwus 
tamise tendents õpetajate seas läbi. Tol 
ajal wõttis pastor kooli rewideerima min-
nes enesega teisi õpetajaid ühes. Neeb' 
kuulasid, kuidas rewideeritaw õpetaja õpe
tas, ja neid sunniti endid samutt proowi-
tundi andma. Oli jälle kihelkond^ kus 
pastor teatud ajal kõik kihelkonna õpeta-
jad oma juure kutsus ja siis ühisel kaos- ̂  
olekul ühe ehk teise head ja wead läbi äril- * > 
tati. Kahtlemata olid neil koosolekuil 
omad head tagajärjed. 

See, nM tol ajal oli sunnitud, selle 
Wõiks ju praegu õpetajate eneste algatusel! 
ja wabal kokkuleppel uuesti ette kutsuda. U 
Seda ongi juba tchtud. Selle mõtte on '•''•$ 
ka Läänemaa Õpetajate Liidu Kullamaa 
osakonö-' põhimõttelikult wastuwõetawaks 
tunnistanud. Meil on nõu seda küsimust 
põhjlllikunialt läbi arutada ja esimesteks 
tegelikkudeks sammudeks eeltöid teha. • 

Ma arwan, seda tuleks mujalgi teh-a. 
Loomulik, et õpetajategi seas mitmesugu-
seid andeid leidub ja et mitmegi käest ame-' , 
tiwendil midagi juure on õppida. 
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Mõnes kohaa olla õpetajad hakanus 
• meelelahutuseks ühiseid t e e õ h t u i d kor-
< raldamll. Wäga Aus mõte ühistunde kas-
.' watamiseks! Kuid p a l j a s tee wõib Ma 

Peäle iniinesed ära tüüdata. 
Kui aga külaskäigud tutwustuse ots-

• tarbel peaksid Mikad olema, siis tuleksid 
õpetajate ühingutes „pedagoogilised istan» 
gud" ära Pidada õpiwiiside üle läbirääki-
iniseks. Ma kujutan neid „istanguid" 
vmale jätrgmiselt ette. Üks enam kogenud 
õpetaja annab aru selle üle, kuidas tema 
ühte ehk teist õpiainet õpetab, näituseks 
käsitööd. Pärast ettekannet algawad läbi-
rääkimised. Kindlasti on igal ühel mida-
csi uut ettekantud mõtetele juure a n d a ja 
igal ühel on o m a wõtetele midagi uut 
Huure saada. 

Kui" siis teaduslikule arutusele^ midagi 
kergemat järgneb, on asi mitnrekesisem. 

Kõige kohaseina aja tutwustuskälikude 
tdimepälremiseks arwan mina, kordamis^ 
nädalate aja olewat. Siis wõiks koolitöös, 

1 päewi sarnaselt korraldada, et wabad pae» 
wad wahelduksid naabruse koolides, selleks, 
et waba õpetaja wõiks minna naabri kooli 
õpetust peält kuulama. 

! Tihti räägitakse õpetajate ringkondades 
ekskursioonidest Saome ja Saarde, kuna 
«ometi oma ümbruses Paljugi, waadata ja; 
õppida oleks, kui aga osataks waadata ja 
waawnriseks midagi näidata. 

Ma mõtlen siin õpilaste tööde n ä i -
t u s i , mida wõidaks korraldada iga 3#i~ 
aasta lõpul. Wälja pandud olgu: käsitööd, 
joonistamistööd, woolimistööd, wihud. 
Näituste ajal korraldllltagu lastepidud lau
ludega, ilulugemistega, mängudega. Sel 
teel oleks kõik näidatud, mis koolis on teh-
tud. Õpetajad saaksid omast tööst üle-
waate, õpilased niisamuti. Sasietoane* 
mad ja seltskond näeks, mis.koa! pakkuda 
suudab, nad läheneksid koolile. Kui on. 
midagi wäärkusükku saawutjatud, ei jcLch' 
see mitte tähele panemata ja ei jaa ka lu
gupidamine tulemata. 

Harilikult hakkawad õpetajad niisuM^ 
sel puhul õpilasi dresseerima, neist midagi 
suurt- ja erakorralist Wälja pressima, Seet 
tuleks jätta! Ärgu wõetagu liig suurt 
koormat oma Peale> mille järeldus on tu* 
dimus, waid pakutagu seda, mis on. An» 
tagu lastele rohkem teha, äratagu neid te
gewusele. On lapsed ise asjast huwitaa, 
teewad nad palju ära. 

Olen siin mõnda asja tahtnud tähen-
häda, mille elustamise juure meie õpetab 
jaskond peaks asuma. Meie peame näi-
taina, et ülemus kooli ei tee ettekirjutuste 
kaudu, waid et õpetaja see aampalk on, 
mille peal koolitöö lasub. Töö, nrillel 15* 
sised tagajärjed, leiab seltskonnalt ka was« 
tawat hindamist; ühtlasi ligineks wete kool 
ka rahwale. 

Maateaduse õpiabinõudest. 
J. Kents. 

Näi tukkus ja tööprintsiip peab see 
metoodiline alus olema, mille peäle tu
leb rajada uue Eesti kooli õpitöö. See 
«on üldine põhitoon, mis peegeldub neis 
kavatsusis ja ettevõtteis, mis sihitud uue 
kooli teostamise suunas. — Praegune 
«lu on aga veel kaugel, kaugel paljuist 
neist ilusaist kavatsusist. On vabel tund
mus, nagu teeksime endale erkude ra

hustuseks sagedasti tuleviku muusikat 
Kuid see tundmus ei tohi meid heidu
tada. Tuleviku kavatsused ja, tuleviku 
muusika on ju oleviku tagatõukajaks 
tulevikku. Mis veel täna kõlab tulevi
kuna, võib lähemal ajal muutuda ole
vikuks. 

Tahtsin siin m a a t e a d u s e õ pi-
a b i n õ u d e suhtes sõna võtta. Selle 
Hpiaine vähegi korralik õpetamine va
jab tingimata rohke arvu näitlikka õpi-

vahendid. Bma gloobuseta, seinakaar
tideta ning mõne selgitava pildita ei suu
da omale kuidagi korralikku maateaduse 
õpetamist ette kujutada. Need oleks ka 
kõige minimaalsemad nõudmised. Uue
mad nõudmised maateaduse õpetamise 
alal lähevad palju kaugemale. — Nagu 
tarvilikud on koolimajas loodusseadus-
Uste distsipliinide (Musika, keemia jne.) 
õpetamiseks sellekohased sisseseatud ja 
õpitarvetega varustatud eri ruumid -— 
kabinetid ja muuseumid jne., samuti tar-
vililised on ka eriliselt sisseseatud ja 
õpetarvetega varustatud geograafia ka
binetid ja muuseumid. Meil küll see
suguse luksuse teostamist veel nii pea 
loota ei ole. Ehk olgu siis kui mõni 
õnnelisematesse oludesse sattunud kesk
kool seda teostada suudab. 

Praegu puuduvad meil veel kõige 
väjalisemädki maateaduse õpiabinõud. 
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Iseäranis terav on see küsimus uuesti 
avatud keskkoolides ja kõrgemais alg
koolides. Vanemates koolides on veel 

, mõned veneaegsed kaartide räbaladki 
järel. Uutes koolides puuduvad aga 
räbaladki. Arusaadav, et ise ew-Vle tar
vilised õpivahendid peame soetama. 
Väljast poolt tegijaid oodata ei maksa, 
neid pole mitte olemas ega tulemas. 
Peame eriti õpivahendite soetamiseks 
tööle rakendama isikud, kellel selleks 
andi ja arusaamist. Rõõmustav kuulda, 
et har. -ministeeriumil kavatsus oli suvel 
korraldada loodusteaduslike õpivahendite 
soetamiseks õpetajatele kursused. Elame, 
näeme, mis uus valitsus selles asjas 
teha tahab. Samuti tuleks tulevikus 
korraldada ka maateadusliste õpivahen
dite soetamiskursused. Kuid eelolevaist 
loodusteaduste õpivahendite valmistamis-
kursustest peaksid ka maateaduse õpe
tajad osa võtma. On ju palju ühiseid 
õpivahendeid maateadusel ja loodus
teadusel. 

Senni oli meie jõud koondatud õpi-
kavade kokkuseadmise tööle: Algkoo
lide õpikavad omavad juba kindla ilme. 
Ka keskkoolide õpikavade sihtjooned on 
juba enam-vähem selged. — Nüüd oleks 
õpetajaskonna lähemaks ülesandeks maa-

t teaduse alal kokku seada õpiabindude 
nimestik. Esimeses järjekorras tulevad 
üles märkida need kõige vajalisemad 

'«. õpivahendid, ilma milleta uute kavade 
minimaalne teostamine võimatu. Eel
mise haridusministri poolt oli sellel alal 
samme astutud ja mõnele asjast huvi 
tatule koolivalitsuste kaudu ülesanne 

i tehtud — tarviliste öpiabinoude nimes
tikud kokku seada. Tarvilik oleks, et 
need nimestikud avaliku arvamise ette 

, kantaks, igapidi läbi arutataks, muu
detaks, täiendataks ja siis kindla 

4 juhtnöörina tarvitusele võetaks. Järg
miseks ja peaülesandeks jääks siis ni
mestikus ette nähtud õpivahendite soeta
mine. Talitades sel viisil, hoiduksime as-

\ jatu jõukillustuse eest ning soetaksime 
endale^ tarvilised õpiabinõud selles jär-

' jekorras, mida vajadus tingib. Selle teos
tamiseks oleks vaja erikommisjon või 
sektsioon luua, kes E. Õpetajate Liidu 
poolt ellukutsutud öpiaSbänõude soeltaimis-
kommisjoni juures töötaks ja katsuks 
olla ühendajaks ja keskkohaks nende 
vahel, kes ühte ehk* teist õpitarvet maa
teaduse alal kavatsevad luua või kellel 
nMaM teoksil on. Sün ei tahtnud naa 

selle küsimuse teostamist tema täies ula
tuses puudutada, vaid ainult mõtet lii
kuma panna. 

Et esialgsele mõtte liikumisele reaal
semat kuju anda, panen siin järgneva 
« M a a t e a d u s e õ p l ä b i n õ u d e 
n i m e s t i k u » ametivendadele arvus
tamiseks ette. Õpiabinõud on nende tar
vilikkudele vastavalt kolme järjekorda 
asetatud. A-all on tähendatud kõige, 
vajalisemad eriti, nelja- ja kuueaastases 
algkoolis, B-all ka tarvilikud, kuid ei 
saa neile seesugust möödapääsematut ise
loomu anda, kui esimesele kategooriale 
omane, C-all oleksid enam-vähem soo
vitatavad (iseenest mõista, et nad ka tar
vilised on). Tuleb tähendada, et siin 
aintfi.li õpivaihencli üldine laad ja sisu on 
nimetatud. Ka on mitmed õpivahendid 
nimetatud, mis loodusloo alal tarvitata
vad. Kuid siin on nende sisu ja laadi 
maateadüsläsest seisukohast vaadeldud 
Samuti on paljud neist tingimata vajali
kud ka koduloo tundides. 

1. Gloobus, läbimõõt 33—100 cm.. 
(füüsiline ja poliitiline koos). 

2. Eestimaa seinakaart, füüsiline ja 
poliitiline koos). 

3. Euroopa seinakaart, füüsiline ja 
poliitiline koos). 

'4. Maapooljikud (poolkerad) (füüsi
line ja poliitiline koos). 

5. S e i n a p i l d i d geograafia põ
himõistete seletuseks: 

a) künkline lausikmaa (soovitav Ees
tist) ; b) mägismaa (Skandinaaviast ehk 
Alpidest) ; c) madal merekallas luide
tega (Eestist) ; d) kõrge merekallas,; 
e) laht, sadam ; g) saar, poolsaar,neem; 
h) jõgi ja kosk (Eestis) ; i) paras
maa vöö metsamaastik (Eestist) ; k)Soo-
me järvede maastik; 1) tööstuslinna pilt; 
m) Tallinna kesklinna pilt; n) uueaja 
linnapilt laiade ja sirgete tänavatega; 
o) öö-päjöya |a aasltaaegalde seletuseks 
pilt-tabel; p) kuu faasid, päikese ja kuu 
var jutustabel. - . 

6. E e s t i t a h t s a m a t e k i 
v i d e k o g u (paas, marmor, sinisavi, 
savi, põlevkivid (kukruse ja diktsionee-
ma), graniit, turvas jne.). . 

7. Eesti, tähtsamate taimede ja põl
luviljade kogu. 

8. PMutöö-,i kalapüügi- jne. riis-~ 
tade mudelid; Hikumisabinõude niude- ' 
Kd jne; 

9. Tööstussaaduste proovid (nahad 
riided, puumass jne.)-
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10. Loomade ja lindude täistopped 
(orav, mutt, vares jne.). 

11. Liivalaud liivaga modeleeri-
tniseks. 

12. Mõõtrihm (rulett). 
13. Ilmakaarte kodarik (värviline 

tabel). 
14. Kompass. 
Peäle punkt I. nimetatute on veel 

tarvis : 
Seinakaardid: 1. Läänemeri ja tema 

ümbrusmaad (kombineeritud: poliitili
ne ja füüsiline koos). 

2. Aasia, kombineeritud. 
3. Aafrika, kombineeritud. 
4. Põhja-Ameerika, kombineeritud. 
5. Lõuna-Ameerika, kombineeritud. " 
6. Austraalia ja Okeaania kombi

neeritud. 
7. Kiviliikide kogu (täielisem: mit

mesugused uhtkiviliigid ja tardkivi 
liigid, tehniliselt kasulikud mineraa
lid ja metallikivid jne.). 

8. Eesti taimede kogu (täielisem 
kui .1). 

9. Euroopa ja Väliseuroopa tähtsa
mate kultuur- ja tehniliste taimede kogu 
(puuvill, teepuu, oks ja õis, riis, hirse, 
kanep, mooruspuu siidiussi tupp ega jne). 

10. Seinapildid: a) steppmaastik, 
b) savannmaastik, c) kõrbe maastik, d) 
troopika metsmaastik, e) troopika metsa 
loomastik, g) vulkaan (tegevus ja läbi
lõige), h) maavärisemine (järeldus), i) 
polaarmaastik, k) tundun maastik, 1) 
siberi taiga jne. 

11. Rahvaste tüübid (pildid). 12, Ba
romeeter (aneroid). 13. Stereoskoop ja 
.pildid (eestkätt Eestist). 14. Termomeet
rid (minimaline ja maksim.). 15. Suu
rem kaardi atlas. 16. Maateadusline raa
matukogu. 17. Maastikuliste, linnade, 
alevite, elu- ja körval-hoonete, töö, vab
rikute jne. sisuliste piitpostkaartidc ko
gu (Eestist ja võõrastest maadest). 

B. Tarvilikud, kuid soetamise suh
tes võib neid teise järjekorda asetada. 

1- Gloobus (indukMooniline, must 
gloobus). 

Seinakaardid: 
2. Eestimaa oro - hüd>rograafiline 

kaart. 
3. Eestimaa poliitiline ja teedevõrgu 

'•"kaart, ,,. . . 
4. Eestimaa geoloogiline kaart. 
5. Soomemaa füüsiline kaart. 
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6. Euroopa füüsiline kaart. 
7. Euroopa poliitiline kaart. 
8. Briti saarestik, kombineeritud 

(füüsiline, ja poliitiline koos). 
9. Ida-Euroopa, kombineeritud (füü

siline ja poliitiline koos)., 
10. Kesk-Euroopa, kombineeritud 

(füüsiline ja poliitiline koos). 
11. Eestimaa geoloogiline kaart ja 

maapinna läbilõige. 
12. Vähemalt 10—20 stereoskoo-

pi, Eesti ja teiste maade tüübilisemate 
kohtade pildid. 

13. Baromeeter (elavhõbeda baro
meeter). 

14. Tabelid diagrammidega Eesti 
maapinna kasutusest, suurusest võrrel
des teiste maadega, kaubavahetusest, 
loodusvarade jne. suhtes. 

15. Maateadusline raamatukogu 
(täiendamine). 

16. Seinapildid kosmograafiliste põ
himõtete seletuseks: (silmapiir, päikese 
nähtav käik, planeetide võrdlev suurus 
ja kaugus jne.). 

17. Maastikulised ja tööstuslised sei
napildid. 

C. Soovitavad, soetamise suhtes kol
mas järjekord. •"''."• 

Seinakaardid: 1. Läänemere, ümb
rusmaade kliitoakaart. 

2. Eestimaa kliima kaart 
3. Eestimaa reljeef kaart 
4. Lõuna-Euroopa (Vahemere maa

de) kaart (kombineeritud). 
5. "Aasia füüsiline kaart. 
6. Aafrika füüsiline kaart ' 
7. P.-Ameerika füüsiline kaart. 
8. L.-Ameerfla füüsiline kaart 
9. Austraalia ja Okeaania füüsiline 

kaart , 
10. Reljeef gloobus. , 
11. Projektsiöoiiiaparaat 
12. Päevapildi aparaat ühes tarwilis

te kõrvalainetega ja suurendusabinõu-
dega. 

13. Kaardivõrguga klašsitahvel. ;-
14. Vinmamõõtja ühes tarviliste 

mõõtklaasidega. 
15. Tuulelipp ja tuulemõötja. 
Esitatud nimestik ei pretendeeri 

täielikkuse peäle. Samuti võivad arva-4 

mised ka ühe ehk teise õpivahendi tar
vilikkuse järjekorra suhtes t e i s t sugus t 4 
olla, fefui siin soovitatud. " vV; 
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— Jääks soovida, et maateaduse õpe
tawad otsekoheselt oma arvamist esita
tud mõtete kohta avaldaksid ja seda 
teeksid kas «Kasvatuse» veergudel ehk 
saadaksid nende ridade kirjutajale «Kas-
Tatuse> toimetuse kaudu. 

— Lõpuks kriipsutan alla veel kord 
eelpool avaldatud mõtte, et õpetajaskon
na lähemaks ülesandeks maateaduse 
alal on kõige tarvilikumate õpiabinõude, 
nimestik kokku seada ja jõudu mööda 
nende teostamisele asuda. 

Kooliuuendus wälismaal. 
H. Nõos. 

Haridus ia kool Saksa riigi põhiseaduses. 
Haridust ja kooli küsitawad Saksa riigi 

põhiseaduse paragrahwid 142. kunni 150., 
mis peaasjalikult järgmiselt kõlawad: 

142. Kunstiteadus ia õpetus on wa-
bad. Riik kaitseb ia toetab neid. 

143. Noorsoo kaswatuse eest peawad 
hoolitsema awalikud koolid (asutused). 
Nende asutamisel ja ülespidamisel tööta-
wad käsikäes riik ia,omawalitsuscd. 

Õpetajate haridus korraldatakse nende 
põhimõtete järele, mis kõrgema hariduse 
kohta üldse makswad, üle riigi ühtlaselt. 

Awalikkude koolide õpetajatel on riigi-
teenijate-õigused ja kohustused. 

144. Kogu toalitegewus seisab riigi 
järelwalwe all. Riik Wõib omawalitsus 
sellest osa wõtma kutsuda. Kooli järelwal» 
wet teostawad eriteaduselt ettewalmistatud 
ametnikud. 

145. Kõikide kohta on niaksew kooli-
kohustus. Koolikohustuse alla kuulub ka-
heksa-aastase kursusega algkool ja täien-
duskool kunni 18. eluaastani. Õpetus ja 
õppewahendid alg- ja täienduskoolis on 
maksuta. 

146. Awalik kool Peab orgaaniline ük-
sus olema. Üldise põhiheli peäle ehita-
takse kesk- ja kõrgem kooll Kooli loomisel 
wõetakse arwesse elukutsete mitmekesidus. 
Laste wastuwõtmist teatud koolitüüpidesse 
otsustawad laste wõimised ja kalduwused, 
mitte mingil tingimisel wanemate selts-

londime jamajandusüne seisukohi Wõi usu
tunnistus. '.., . . . : . 

Kogukondades korraldatakse soo wiiatele 
nende usutunnistuse ja ilmawaate järele 
algkoolid, kui see korralikku — ka selles pa-
ragrahwis ettenähtud — koolitööd ei ta-
kista. Lähemalt määrab selle küsimuse 
eriseadus. 
, ' ' 1 4 ? . Erakoolid äwatakse riigi loaga 
jD alluwad seadustele. Erakoole wõib. 
awada, kui nad õppesihtide, kooli sisseseade 
ja õpetajate teadusliku ettewalmistuse Poo-
lest awalikkudest koolidest taha ei jää ning 

laste eraldamist wanemate jõukuse suhtes 
ci korralda. Luba ei anta, kui õpetajad 
majandusliselt ja õigusliselt kindlustatud* 
pole. 

Era-algkoole wõib awada Lui Paragr. 
146. teises osas tähendatud wähemuste usu-
tunnistuse wõi ilmawaate koole koha peal 
pole, ehk tui tooliwaiitsus neis iseäralist 
pedagoogciisi teeneid leiab. 

Era eelkoolid tulewad ära kaotada. 
148. Kõigis koolides Peab edendama 

kõlblist kaswatust, riigikodaniku meelsust,,.-
isiklist ja kutselist tublidust Saksa rahwuse 
ja rahwaste itppinrnie waimus. 

Awalikkudes koolides Peab õpetamise 
juures arwesse wõtma, et teisitimõtlejate 
tundeid ei haawata. 

Riigikodaniku- ja tööõpetus on rooli 
õppeaineteks. 

Hariduse edendamine, rahwaülikoolia 
ühes arwatud, on riigi ja omawalitsuste 
ülesanne. 

' 149. Usuõpetus on kooli õppeaineks^ 
walsa <yVmqt fh flrnaPf^h koolid. Ui^õv?-
tuse õpetamist korraldatakse kaoliseaduseK 
ettenö>! •.. iuirnste j iräe. 

Usuõpetuse õpetamine ja waimulikkude 
talituste toimetamine nina neist ofawütmi-
ne on õpetajatele ning õpilastele wabataht» 
lik. 

Usuteaduskonnad ülikoolide juured 
jääwad alles. 

160. Kunsti, ajaloo, looduse ia maa
kohtade mälesrusmärgiÄ kahvad riigi kait-t 
se m hoole alla. 

Saksa kunstiwäärtuste wäljamaale we-
damist peab riik takistama. r ,' ' ^ 

Põhiseaduses on^weelparagrahwid, mt& 
otsekohe kooli ei puudutas kuid üldise täht-
suse poolest taome jicib siiski mõned: 

109. Koik sakslased on seaduse ees ühe
sugused. - ' 

Meestel ja, naistel on põhimõttelikM 
ühed ia samad riigikoidaniku õigused ja' ka-
hustused. 
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118. I ga l sakslasel on õigus seaduses 
ettenähtud piirides sõna, kirja, trüki, ehk 
teisel teel oma arwamist wabalt wäljen-
dada. 

119. Abielu on perekonnaelu aluseks 
ja rahwuse alalhoidmiseks ning suurenda-
iniseks ja seisab seaduse iseäralise kaitse all. 
Ta põhjeneb sugude üheõigusluse peäl. 

Perekondade terwendamine ja sutsiaal-
ne edenemine on riigi ja omawalitsuse 
ülesanne, lasterikkad perekonnad pea» 
wad riigi toetust saama. 

120. Iäreltulewa põlwe kehaliku, 
waimliku ju seltskondliku tüseduse kaswa-
tamine on wanemate kõrgem ja loomuli-
kum kohus, mille täitmise järele riik wal-
wab. • 

121. Wäljaspool abielu sündinud las- '* 
tele tuleb wõimaldada ühesuguseid edene-
mise tingimusi abielus sündinud lastega, 

122. Noorsugu peab kaitsema kurna-
mise, niisama ka kõlblise, waimlise ja ke-
halise ülekohtu wastu. Niik ja omawalit-
sus peawad wastawate asutuste loomise 
eest hoolitsema. 

Kuidas üks õpetaja kohuste täitja ühel soosaarel 
töökooli teostab. 

J . Eplik. 

Vabanedes vabastosssõjast, asusin 
õpetaja kohuste täitmisele Kesk-Eestis-
se, kuhugi kolkasse. ' 

Koolimaja on kaunis muuseumiline: 
ühes rehetoaga, väike ja madal, õlest 
katusega. Kaks öpiaastat on kool 
sõja aja tagajärjel ainult pool talve 
töötanud. 

Koolis käivad kolmanda ja neljanda 
õpiaasta õpilased. Opiabinöusid po
le mingisuguseid, peale venekeelse lii
kuva tähestiku ja tabelite. Omal linna 
raamatuid tooma minna pole võimalik. 
Valvan tee ääres: kes mööda läheb 
linna poole, sellele surun pihku sedeli 
raamatute nimekirjaga, mis tarvis tuua. 
Palga sain kätte esimest korda 3-mal 
novembril, mingi arusaamatuse pärast 
— raha tuli ka kas lastelt ette võtta või 
laenata. Kuid linnast pole suuremat 
saada: ei tea ju teise läbi hästi, teil-
Iida. 

Kooli tööta oleku tagajärjel on eel
misest aastast pehkivaid haava haigusi 
kauniste järele jäänud; kirve tõin kaa
sa isa kodust Lasksin poisid pussid 
kaasa tuua. Ja asi edeneb. On tarvis 
ainult neile lubada töötada. Rehetoas 
seadsime sisse töösaali: pinu pehmeid 
haigusi, kirves. Poisid on vaimustatud: 
vahetunnid saadetakse siin mööda. Et 
töötund viimane,•-.' võetakse ta ikka ka
hekordselt 

Valmis on pusse puust, mõõku, hark-
sahku, vurrisi, rullisi, kükesi, aknaid 
1 »" «. : ..: . ::

 t ..-..,• i , ; |V | /h 

Korraldasin asjad aknale: väikesed 
vaatavad ja silmad aina säravad: «Näe, 
kus minu vurr, minu rull, minu sahad!» 
Pole enam aega valiatustki teha 1 

Ja kõige vallatumad sügisel on nii 
ametis siin ja kodu, et vahest klassi
tuppa ei taha tullagi. Oli paar kaunis 
metsikut, kelle peale esimestel päeva
del kaebtusi tuli teiste õpilaste ja vane
mate inimeste poolt külast: kelle last 
peksnud mööda minnes, keda valusasti 
löönud; ka tunni ajal ei püsinud nad 
pilgukski paigal. 

Pihkala oma «Poiste spordi Õpetu
ses» soovitab pallimängu. Palli polnud 
aga linnas kauplustes kusagil. Õnneks 
oli ühel poisil pall kodus. Ta tõi selle 
üleüldiseks tarviduseks, ja jälle on kõik 
vaimustatud, nii poisid kui tüdrukud. 
Sügisel täis intriigi vaimu, kiusakad, 
tuimad, on nad muutunud säravsümalis-
teks, vaimukateks. Sügisel ei saanud nai-
Mt keegi pallile pihta, nüüd aga ei lähe 
hoop millalgi mööda, osavalt tabatakse 
ka jooksjat 

Joonistusest on kõik head meelt täis 
ja joonistavad kõike. Kui mõnda neist 
paberile kujutada, vaatavad kõik, tee
vad järele ja oh rõõmsad, kui noored 
jumalad. 

Tütarlastele palkasin külast asjatund
ja näputöös. Edukamad emad lubavad 
ka maksta, nii et asi edeneb. Tund, mis 
viimane on, peetakse ka ikka kahekord
selt Õpetaja on ka edumeelne ja ar
mastab oma asja. 
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Kirjandusest. 
A. V. Grube — Nooma wanem ajalugu. 

V. Oraw. 
A. Keisermanni raüluatukaupluso kir-

^aBtuscl ilmus wana aasta lõpul Vl. V. 
G r u b e raamatust „GcschichtZbilder" üks 
üsa eestikeelses tõlkes Pealkirjaga „Nooma 
wanem ajalugu". 

Mainitud ramnatul Puudub tõlkija ul-
nii, hind, sisu juhataja ja eessõna. 

Ä. V. Grube raamat „Charakterbilder 
aus dcr Geschichte und Sage" i lmus. es-
malt 50—00 aaziai tagasi. Eiis olid aja
loo kui õppeaine kohta hoopis teistsugu ar-
wam \ch ja waated, kui meie päewil. %m\= 
liisa-d.» selleaegseid pedagoogilisi sihte ja 
•v.-\::?z luunutamisabinõnsid, nnllest A. V. 
©:.\ ic kõneleb oina raamatu eessõnas <w. 
niõni wauenl lväljaanne^ kõlbulikkudeks 
weel nicic aja tuntawalt ewolntsioueeru-
nud ja eriti E e s t i koolile — on unun 
arwates küll „ajast ja arust". Oli in raa-
Tn-rhi> asa!oos, niismna kui mitines tei-
ses, eriaines, mis ajajooksul ei lvanaue ja 
oma wa ärtust ei kaota. Seda^ öelda A. V. 
Grube ajaloost elulugudes ei söanda ma 
mitte, waaiamata selle peale, et maini tub 
„v>cschtsbilder" Eaksnmaal wõib olla 40— 

•S:-t •Maiwaitnct ou näinud. (J!)i:>. aastal 
illnus ta:M-u:as wäljaaudesN. 

'•••' H. Grube ei'salga, et bma xaawoi 
t;*i"v'U)' •SiUi teudeutslik. . n,'oraliseeriw (m. 
eessõna, mis eestikeelses tõlkes PimhiitVi, 
Ka mõned. Eesti, pedagoogid ja epetlaieo 
kllldnwad arwannicle, ct ajaiugu esinu^e 
astme koolis peaks ölenui. tendentslik <>r. 
H. Sepp,„KaS!vawfes"). Muid miim ei* 
im,sarvast seisukohta.'' iia ajalugu algast,' 
mel Peab'olema objektiuone. i c a d u.s l i= 
kuit,,mitte.sihilikult,käsitatud.,, Piltlikult 
fnzuta% ajfifooflft \)%:otsels,si, ; .arene-
^Mkölfn^.M jelte- -{*üiitid, lttida, «M. isegi 
i«-:$e:iiCHii:OTfib.>,C:itob.". ja, kõige effeft-
sen?lih ,,aja!oopildid" pakk"d^ ei.suuda, ••.•: 

PMegi kõrste idce chk.tezwents/ mida 
U. ,V. .Grube tahab õpilastes se ..istutada/au 
^Roonici Mnenlas .ajaloos", sarnaselt, Ta-. 
sitatud, et t agaMie^ hoopis wMupidised 
wõiwad tulla. Moraal ja ,.nsk, aruillstus^ 
ning lootus mutala Peale, kelle wägew käsi 
'nninsoa saatust iuhib, et.ikka e n a m . j a . 
enam küZwais ja õitsek-si M a Peal iitirniijr" 
riik /seda sihti, saawuwgu nieie raamat!)" • 
m illustreeritud en masti ne,gatiiwselk, anio-
rttalfefe:i}ffitte ja tegude kaubln Kuua iuo- • 

raali mõiste abstraktne ja ühes sellega noo-
rematele lastele waewalt arnsaadaw ja ta-
baw on, küll aga kergesti sccditawad on 
konkreetsed näited tapmistest, kihwtitamis-
test, enesetapmistest, piinamistest ja häbi-
tegudest, siis — kardan ma — wõib A. V. 
Grube raamat ennem toorust kui woorust 
kaswatada, tooreid instinkte äratada pa f 
remal korral — iinperialistlikka ja inilita-
ristlikka tundeid õhutada, mitte poolest 
Preisi koolid kuulsad olid, missuguue, kuul
sus aga Eesti koolile kullalt soowitaw ide-
aal ei tohiks olla. Meie ajal, kus hiljutine 
suur sõda nii kui nii demoraliseeriwat mõ-
ju jättis meie noorsoo (ka wanema põlwe)^ 
peale; peats iseäranis ettcwaatlik oleina 
noortele, pakutama waimntoidu alal. 

Kes on lugenud A. V. Grube „Rooma 
iranciuat ajalngu" (niöüda ununes olgu 
läheudatud, et tõlkija walitud pealkiri ei 
wasra originaalile!, teab isegi, et need 
„ajaloopildid" aina kubisewad kuritegudest, 
wässiwallast, ^veretöödest. J u i ui e s e elu 
ja s e l l c !v ä ä r t u s o n neis „elulugu-
des" a n n ii l l e e, r i t u d. Näiteks: ju» 
mal ise eksitab ja häbistab püha neitsi, kes 
fatsikud sünuitab iMars ja Rhea Sylvia,); 
mend tapab wenna tichja tüli Puhul (Ro-
üliilus ja Reiuusi', weud tapab süüta õe 
inoorem Koratius); Tuffetius seotakse 

hobuste wahcle kinni ja lastakse hobused te-
da. Zõl,ti kiskuda ainult sellepärast, et ta 
.̂!na 'ooulinua ja selle isesciswust armas-

•: tõsi: Vnscus tape
takse kohtunlõistluise ajal seljatagant M)6°-
löödud kirwc hoobiga; inees tapab naise 
(Lunus ja TuMa^ naine — mehe lTullia 
ja Aruns>; tütar sõidab hirwitadeB isa sur-
nukehllft üle, nii ct rattad meriseks jäid 
lTullia ja Servius Tullius); ifa lnõistab 
pojad surma, liktorid wõtawad lvitsakim-
bud. p?ksawad hnkkamõiKtetud iwormehi 
witstega ja läöwad siis kirwestega nendel 
pead otsast (Brutus); isa tapab tütre, w.õt«̂  
tes Lihuniku poest noa ja pistes tütrele iü-̂  
damesse^Wirginius ja Virginia); kuulsal 
(5icero5 raiutakse Pea ja, parein i'ä\i ot\a%-
kuna AAaniuse naine Tulvia Cicerü keele 
tuliste, nõeltega, aukusid täis Pistis; Octa° 
oianus laseb Vrutusc pea: otsast raiuda, 
Antonjus põletab keha.ja saadab tuha 
Vrutuse ema kätte; Augustuse sõber.Dollio 

4 ' ^ S ^ * ' , 
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laseb wäikese süü pärast orjad tükkideks 
raiuda sa söödab nendega kain tiigis "'ne.. 

Niipalju olgu raamatu enese, ta 
wäärtuse sa kõlbulikkuse kohta Eesti kooli-
Me. • 4 * 

Mis puutub tõlkesse, siis on tal oina 
wead ja oma head kuljcb. Kerge A. V. 
Grube keel rnt tõlkes weel kergemaks sa liht-
samaks tehtnd lausete poolitamise, lüben-
dannse wõi koguni raskemate lausete wälja-

' jätmise läbi. Wõrreldes originaaliga, näe-
mc, et on wälja jäetud kas üksikud sõnad ja 
nimed (lhk. 67, 75 j . L), terwed laused wõi 
nende osad slhk. 75, 77 j . t), üksikud pea
tükid ja nende osad (ihk. 54, 73 j . t.). Liht-
sustamine. wõis olla tingitud kas tõlkijast 
enesest, kellele raske oli tõsisemaid' mõt-
teid ja harutusi wastawalt Eesti keelde 
toimetaba, wõi neist eestlastest, kellele raa- * 
mai on määratud ja kellest tõlkija wõis ar
wata, et nad 2C. V̂  Grube mõtteid ja pike
maid arutusi ära seedida ei suuda. 

Kohati leiame aga {ühenduste asemel 
• täiendusi, mis küll tnuud midagi ei ole. kui 

korrutmnifed. täiteks (lhk. 4!)): .Maneui 
wend oli alamate inimeste wast;- wa-
ga armuline []a käis nendega lahkesti üm-
ders"; ehk weel fcalfarna*: „Pledejid... wa-

, lisid ta — Tiberius Grachusc — wolini-
kuks, et ta rahwa õiguse eest Zseisaksj ja 
wõitleks"- lhk. 73: „sWägi'I ja wõimus ei 
kee iga korra inimest õnnelikuks"; lhk. 7*>: 
„Mõnel rikkal oli neid —orje — iniin H^ 
Hat, kellest targad [ja hfiffajad] jnõue for-
ra jne." Klanlbrites on ära tähendatud 
^täiendused". 

Eestikeelne, tõlge on tehtud nähtawasti 
wenekeelse tõlke, aga mitte saksakeelse ori° 
ginaali järele, niida (s. o. wiimast) küll 
oodata oleks wõinud. Näiteks, originaa-

\ lis leiduwad rahasmnlluid, Saksa marka
des arwatud, tõlgib A. V. Grube rmnna-
tu eestistaja Wene ^rubladesse", arwates 

: kolm marka rublas (suuremate summade 
\ jagamine kolmele on tõlkijalc kohati jälle 
«, üle iõu WlnchN Niismna on oriainaalis 

.tarwitatud niõõdud meetri süsteemi järele 
estikeelfes tõlkes Wene luõõtude peale, üle 
wiidud (w. Ihk. 77). Wenekeelset tõlkija 
allikat tuletawad meelde ka "-mõned kon-

]: ftruktfioonid ja sõnad <wl lhk.,K0, 74- j . t.), 
'••v mis mul käepärast olewas lvenskeelfes raa-, 

matus Kill on, aga 'fakfükeelses onginaalis^ 
• : puuduwad, - •.--• • ..•: ,'".- #•..•••,." , 

Eestikeelse tõlke puudilstena wõiks ni
metada p'iut wananenud keelt, kõiknloat 

• Hrtograafiat, iseäranis kohanimede ja teis-
te ladinakeelsete sõnade transkriptsioonis 

• (Whu all täWealik kohati ühekordselt, ko
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hati kahekordselt kirjutatud), rohke trüki-
wigade arw ja immed wääratused originaa-
li mõtte edasiandmisel. Wiimastest toon 
üksikud näited. 

Peatükiü „Horatid ja Euriatid" on.tõl- , 
kisa sedasama A. V. Grube kastrcerimise 
operatsiooni toiuietanud, nagu mitmes ko-
has mujalgi, millest eespool juba jutt oli. 
Kuid siin on lugu täbarasti läinud. Jättes 
jällegi mõned laused wahele, kus jutt on 

kalmest wennast Horatmsest, segab tõlkija 
isikud, nimed ja tegewustikugi ära. Ta 
kirjutab: „Rooma sõjawäes oli kolm wen-
da, keda „Curiatiteks" nimetan. Nad saa-
deti niõlemilt poolt wõitlema . . . Mõõkade-
ga tungisid noored mehed teine teise kalla
te . . J' (lhk. 10). Nii siis t o l rn roomlast 
(wennad), kelle nimed küll mitte Curiatid 
ei olnud, waid .Koralid, astuwad ;,m õ I e = 
ni i I t p o o lt", st o. rooustaste ja albalung-
laste poolt kütsikwõitluöse ja i: o l m ekc st 
olles tungiwad t e i n e t e i s e kallale!! I 

Puunlaste sõdade puhul Kartaagost 
j'nustades ütled tõlkija muu seas: „Peale 
selle oli, 5tartaagol weel palju asutusi" llbk. 
30), peaks aga olema ,.palju asundust" ehk 
asuluajd (Kolouien, v. A. V- G r lt b e „Ge-
schichtsbilder", 35 Aufl. S . 186.) Tagun- , 
tmui lintl olla Pahemal Pool Ebro kaldal 
(w. lhk. 39), aga originaalis on öeldud: 
„Äuch sollten di ese (Karthagern) die Swdt 
S a g u u iv obgleich sie noch e i n g r o st e s 
3 ,t, ü ck s ü d l i ch v o tu E b r o 1 a g, un-
angetastet lassen" (s. ib. E: 189). „Lõuna-
poolne" kallas Ebro, jõel ei ole fahjuks inii-
te >pMmpoollte..." 

Wenrmstest Gracchustest ütleb tõlkija: 
„M3lentad wõitlesid alati tõsiduse (l) • ja 
õiguse eest" (lht. 49), kuna originaalis sei
sab: „Veide aher erglühten für die W tl b,r,' •:• 
st e i t und das Recht" (S . 101)). Sealm-
lnas: „ütles Tiberius Octavius". P:aks 
aga olewa: ,Mes Octavms" iK. 3W). 

' Mariuse sõjakäigust Numiidia' kuum-
ga Iugitrtha wastu iitleb toltrja:- ,/Marius 
waliti konsuliks ja Ingurtha sõjawäe juha- ^ 
kajaks tthk. 58). Sellest lausest wõib iili 
w:u saada, ct Iugurtba oli Roonm sõjawäe -̂  
juhatajaks tMitud, niilwna kui ^Marius ' 
Rooma konfuliN waliti. Paljil. selgemini 
olckŝ  õige-, mõte wälja-paistnud, km Iugur- , 
tha nimi wahele jätte, naau ta. originaalis 
fbisKb: „Girklich lvurde,MaxiüK..züm Kon-
sul und zum ?^eldhcrrn' in NumBicn er-
nwnt" (S . ,2M. .^ , ,, ..,.' ^:,',-: ,:• 

Julius Taosar ^korra last-s 32t> wehk-
lejat is). teatris rahwa rõõmuks wõidelda", . 
aga Saksa 'keeli on Mdud: „Gr lietz ullle-r C-
anberjn: 820 P a B r W e c h t e r etc." .".-(̂ cf>•) 
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210), Sellesama Caesari sõnad „alea jäeta 
est" on tõlgitud: „Et weeregu waenuwan-
ker! "(M. 63). Miks mitte: liisk on lan^e-
nud? Tõlgib ju A. V. Grube'gi Ladina 
keelest son^-,õnalt: „Der Wrirfel sei gewor-
fen!" (<5. 213). 

j ' Caesari tapja Brutuse kohta ütleb tõlki" 
ja, et ta „lõi kahtlema", knna fltfa ümber-
pöördult: „Diese Auffordernngen machten 
der Unschlüsfigkeit des Brutus ein Ende" 

, (S. 217). '••:# 
©ae j ccc pistinid hõbekrihwliga niõrtsuka 

käest läbi (lhk. 67), aga originaalis, mis 
mul käe pärast, ei ole sõnagi „hübekrihw-

' Iist", wenekeelses tõlkes leian küll „raud-
krihwli". 

„Imperatori ja sõjawäe üjema juha-
taja nimest sai talle (Octavianusele) küll" 
,(lhk. 73), peaks aga olema: „Imperatori. 
ehk (- s. o.) sõjawäe ülemjuhataja jne." 
(V< Grube, S. 222). 

Nüüd laotis Livia, et Augustus tema 
salalikust (!?) Pojast Tiberiusest rohkem lu~ 
gu hakkab pidama" (lhk. 74). Saksakeelne 
„Lieblnrg" (Grube, S. 224) on tõlgitud 
salalik Poeg"!! Saksakeelne ' ,„dritthalb-
hundert Iahre" on tõlgitud 150 aastat!!' 
Uudisena kõlawad ka mitmed teised tõlgitud-
sõnad, nagu: Maadewahe meri, surmasedel 
- praskriptsioon), kaewand (Watzerleî  
tung), wolinik (- rahwa tribüün) j . m; L 

•il-iij 

R.^ppe^i „Uus aeg", J.* Torki toimetusel. 
V. Orav. 

Tartu Õpetajate Seminaari direktori 
J. Torki toimetusel ja «Varraku» kirjas
tusel ilmus vana aasta lõpul prof. R. 
Vippera raamat «Uus aeg» eestikeelses 
tõlkes (tõlkinud M. Tork). 

Paremaks tervituseks ja arvustavaks 
hindamiseks uuele toodangule eestikeel
se koolikirjanduse põllul on toimetaja 
J. Torki poolt raamatule juurelisatud 
eessõna, mis järgmiselt kõlab : «Meil 
puudub Uue aja õpiraamat koolidele kui 
ka eneseharimiseks, mis m o d e r n 
a j a l o o t e a d u s e n õ u d e i d r a -
h a h u 1 d a k s». Toimetasin siis Eesti 
keele lugupeetud prof. R. Vipper! raa
matu (yneÖHHK̂ b HOBOH HcropHH, naToe 
HcnpaBjieHHoe M nononHeHHoe H3flaHHe, 
MocKBa 1917). Oli võimatu tõlkimiseks 
valida inglis-, pranHsus-, saksakaelseist 
õpiraamatuast: kõigis neis mais puu
dub õieti koolides üldine ajalugu iseseis
va kursusena. Ka Soome keeles ei ole 
hääd Uue* aja õpiraamatut, kuna aga 

' venekeelseist e s i m e s e i e k o h a l e 
..õigusega prof. Vipper! oma asetatakse 

nii õpetamiseks õnnestanud a i n e t a -
s i t a m i s e kui ka t e a d u s l i k u 
s o l i i d s u s e ja v ä r s k u s e suh
tes. , Siin ei esine faktide kogu, kuigi 
ka neid jätkuvalt on ,vaid a j a l o o l i 
n e p r o t s e s s , kus valgustatud tarvi

duses tasakaalus kõik tegurid, esimesel 
' kohal ma j a n d u s 1 i k. Vene kooli-
V. dele oli Vipper! raamat materjaali roh-

kuse tõttu lug laialine» meil aga või
maldud mõnesuguseil põhjusil täielikuni 
Uue aja õppimine. Päälegi olen mõnda-

- Li vähem olulist raamatust välja jätnud, 

silmas pidades pääasjalikult sama au
tori õpiraamatu lühendatud väljaannet. 
On tõlgitud k u n i P r a n t s u s e re-
v o 1 u t s i o o n i n i , kuna kõige uue
mast ajast — XIX aastasajast w- ise
seisev töö hra P. Treiberg! sulest il
mub. Tarvilise t ä i e n d u s e n a olen 
juure lisanud peatükid Vene ajaloost., 

Õpiraamatu tarvitamisel selguvaist 
puudusist palun austatud ametvendi lah
kesti teatada, et võimalik oleks järg
mises trükis neid korraldada (kõik har-
vendused on minu tehtud — V. O.)». 

Viimase soovi täitmiseks olgu minu 
poolt paar märkust. Kuna raamatu tar
vitajateks ei ole mitte ainult õpilased? 
vaid ka õpetajad, siis oleks minu soov 
olnud küll täielikku R.. Vipper! tõlget 
näha. «Olulisema» ja «vähem olulise» 
hindamises võivad ju vaated õpetajatel 
ja arvustajatel lahku minna. Kui meil 
täielik tõlge käes on, siis leiab vilunud 
õpetaja isegi, mis sealt võiks välja jät
ta, mis klassis saaks lihtsalt läbi loetud, 
ehk mis põhjalikumaks analüseerimiseks. 
ja meelespidamiseks tarvilik oleks. 1A1-
gaja õpetaja aga leiaks eneseharimiseks 
ja aine käsitlemiseks rohkem andmeid 

, täielikust tõlkest, kui lühendatust Näi
tuseks — Ameerika oludest enne eu
rooplaste tulekut (lhk. 9—10) peaks õpe
taja võimalikult tMelikumalt teadma ja 
«punanahkadest» — inkadest, atsteeki-
dest —loeks heameelega uudis- ja tea-
dushimulised õpilased, kes teadusliku 
õpiraamatu puudusU otsivad seülekoha-
seid teateid Mein-Riidi j . t . romaani
dest. Inkade üwsmaapidamine, Ms 
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enam uudis Eesti lapsele, kui Vene 
omale, oleks võinud ka kärpimata täieli
kus tõlkes esineda. 

Jutustuses «Ameerika vallutami
sest» (Ulk. 10) räägitakse, kuidas eu
rooplaste «abiks oli ka see, et allaheider-
tud suguharud oma valitsejaid ja nende 
sõjaväge vihkasid». «Välja jäetud» on 
seletus, m i k s p ä r a s t need allahei
detud suguharud oma valitsejaid ja 
nonde sõjaväge vihkasid. Ometigi peab 
ajalugu alati kahe küsimuse peale vas
tama : «kuidas» ? ja «miks ?» Seda teeb 
ka R. Vipper omas Uue aja õpiraama
tas, kuna eestikeelne tõlge «lühenduste» 
tõttu teise, mitte vähem tähtsa küsimuse 
vastamata jätab. 

Näitusi asjata lühendustest vöiks 
veel rohkemgi tuua, kuid aitab neistki 
sooviavalduseks — järgmises trükis täie
likku Vipperit näha saada, seda enam, 
kui toimetaya arvates Eesti koolides «või
maldub mõnesuguseil põhjusil täielikum 
Uue aja õppimine.» 

Kui lühendused just tarvilikud, kas 
ei võiks siis neljandat peatükki («Võit
lus Hispaania ja Hollandi vahel kauban
dusliku ülevõimu pärast») kuidagi viisi 
lühendada? Minu õpilased leiavad sel
le ühe raskematest peatükkidest olevat. 

Mis puutub R. Vipper! raamatu 
«täiendustesse», siis on nad piiratud ühe 
(VIII) peatükiga Vene ajaloost («Ve
nemaa XVI ja XVII aastasajal» Ihk. 
53—105). «Täiendus» on tehtud nähta
vasti mõne venekeelse õpiraamatu jä
rele. Ei tea, miks allikas nimetamata 
jäetud? 

Täiendusi oleks võinud minu ar
vates ka. . \ E 6 s t i a j a l o o s t teha. 

Täiendusena eestikeelsele tõlkele on 

hädasti tarvis veel üht aastasada üle
üldisest ajaloost, nimelt seda, mis R. 
Vipper nimetab «vana korra viimaseks;-
aastasajaks (umbes 1660—1789)». Toi
metaja J. Tork ju eessõnas ütleb, et «on 
tõlgitud kunni Prantsuse revolutsioonini». 
Need sõnad aga esi vasta tõele, sest on 
tõlgitud kõigest kunni Inglise suure re 
volutsioonini (XVII a. s. keskel). P u u 
dub suur ja tähtis aastasada., Kui hra 
P. Treiberg! sulest — nagu J. Tork ette 
kuulutab — tõesti kord ilmub ise
seisva tööna kõige uuem ajajärk, alates 
XIX aastasajaga, siis jääks suur auk, 
lai kuristik järele, millest üle hüpata või
matu. Sundida õpilasi ühe aastasaja 
pärast uut — kolmandat — Uue aja 
õpiraamatut ostma üldise ajaloo jaoks-
ja neljandat veel Eesti, ajaloo õppimi
seks, oleks ehk vast liig suur nõudmi
ne lastelt ja nende vanematelt. 

Tõlke keele kohta ütleb oma asja
tundliku sõna sellekohane eriteadlane. 
Mõne kuuenda klassi õpilase arvates olla. 
R. Vipper! keel «raske». Mina omalt 
poolt võiks ainult mõned üksikud väära
tused tõlkes kätte juhatada, mis sisuli
selt teise mõtte annavad võrreldes ori
ginaaliga. Nii on öeldud (v. Ihk. 12> 
«perslastehindud.es», peaks aga olema: 
«perslastes, hindudes jne.» Leheküljel 87. 
seisab: «ri,stüminesed mees-, nais- ja 
lapse-seisusest, kelle nimed Sina ise, 
Island, kaaiu", peaks aga olema: „ kelle, 
nimed Sa ise, Issand, tead* (slaavikeelne 
«B-fecH*1 ei ole siin mitte käskiv kõneviis, 
aegsönast «B-ECHTH" — kaaluma, vaid teine 
pööre olevikus sõnast „B-feAaTH, B%CTH* 
— teadma, tundma: a3-b BfeM-b, TW Btoi^ 
OHT» B-BCTb j . n. 6.) , 

Prof. R. Vipper — Uus aeg L Tõlkinud M. Tork* 
• Toimetanud ja täiendanud J. Tork, 

Tartu õpe tage Seminaari direktor. 
K.-a. «Varrak», Tallinnas 1920. 

Keeleline külg. V 
Kõige enam keelelisi küsimusi tõu-

Käesoleva tõika komistuste seas oi* 
tähtis koht nimede transkriptsioonil. Kõ
neldakse Rotterdami • Erasmist (mitte 
Erasmusest) — ega nimesid vist ikka. 
saa lühendada muude sõnade eeskujuL 

seb esile teaduslikkude raamatute kirju- Segi aetud on võõraskeerne ja eestikeel-
tamisel ja tõlkimisel. Ajalooraamat 
on sellepoolest õnnelikum, et • temas pea
aegu ei esine termineid. Seevastu aja
loos võib teha päävalu nimede kirjutus-
viis, mida raskendab siiamaani ainuva
litsev Vene keel. Võõrsõnade ja nime
de hääldamises võime igal sammul tä
hele panna Vene mõju. 

ne transkTtptsioon: «axteegid»—• parem 
oleks küll «atsteegid». «LanzknechU om 
kahtlemata trükiviga, sest ei oleta tõl
kijal sarnast kjeeleignorantsi. Sama. 
pool Eesti, pool võõras õigekirjutus : 
ckrucifix».' Segavr on : «Zvingli* pn* 
«Zwingli», kuna "Saksa nimedes peaks 
eraldama «v> ja cw». * • 

http://�perslastehindud.es�
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«Alshiir» pean vastuvõtmatuks. Ei 
•ole midagi selle sõna foneetilise trans
kriptsiooni vastu, aga ses sõnas on ometi 
z häälik. Muidu >-ses raamatusion tarvita
tud, z märgina «zh» — miks ka mitte 
siin — see on järjekindlusetus. Ka 
«Novaja Semlja», kus ei ole märgitud z 
häälikut ega rõhku, mis ommeti järje
kindla foneetilise transkriptsiooni pärast 
peaks olema tarvilik. 

Liig palju austust võõraile keelile 
on ses tõlkes. Ms jaoks säilitada näit 
poola transkriptsiooni sõnas : «szlachta». 
Seda imelikum, et sääl kõrval pärisni
mes valitseb foneetiline transkriptsioon: 
Hmeljnitski. «Ulozhenie» vorm igno
reerib ses sõnas olevat pikka silpi — 
kui kord foneetiline printsiip, siis ka 
pikad, vokaalid ära tähendada. Omalt 
poolt pean soovitavaks, et mõne võõra 
hääliku märkimine muudetaks üleüldi
selt, nagu seda juba mõnikord tarvita
takse. Nii vene M asemel tarvitada c 
(Uglic pro Ugiitsh või Uglitsch), milli
ne täht paljuis keelis tarvitusel, >K ase
mel z (pro sh vOi zh), 3 asemel z, ui, 
sh ja sell asemel s ja Itaalia ning Saksa 
z asemel ts, mis teeb nimede lugemise 
palju kergemaks ja õigekirjutuse oma
pärasemaks. Pean paremaks märkidega 
tähti hui kahe tähega kirjutatavaid hää
likuid (sh ja zh käesolevas raamatus), 
sest siis oleks täielikumalt läbiviidud fo
neetiline, printsiip, "ja märkidega tähed 
eralduvad paremini teiste; seast, wiis ise
äranis hõlbustaks võõrsõnade lugemist. 

Pääle kõige see transkriptsioon on 
leidnud üldse tunnustuse ja siin-sääl 
tarvitusele võetud. 

Üldse Eesti keeles on nõrgim külg 
võõrsõnade kirjutamine (ja hääldamine, 
ah mis, isegi Eesti algupäraste sõnade 
hääldamine !). " Kui Kahju, et selle kõr
valdamiseks Vipper! ajaloo tõlkija ei ole 
midagi teinud. 

Seevastu Eesti keel nii etümoloogia 
kui süntaksi alal on veatu, kohati isegi 
väga hea. Nii lühikene ja täsmaline «väl
janägemiselt» pro «väljanägemise poolest» 
on tarvitatud (järjekindlalt asehäälikuhsi 
mitmuse partitiive kahesilbilisist tüve
dest; kolmesilbilisist i-tüvedest mitmused, 
partitiiv -eid, mis tihtigi annab suurema 
selguse (preestreid pro preestrid; ket
sereid pro ketserid; siiski, teatava jär-
jekindlusetusena : kahid metalle, teen
rid) ; illatiivid bahesilbiüseist tüvedest 
järjekindlalt lõputud, . esineb sel alal 
kogum niisuguseid uusi vorme, kui 
itta» (säälsamas aga: «usk puhastustu
lesse; pro «tulle»). Sõnade valikus on 
märgata rikkust. Nominatiivne liitu
mine õigel kohal. Hea võõrsõna vorm 
on: «krusaaeb (sõnast «cruzada»). 

Ei puudu siingi omad vead. «Ehk», 
ja «või» vahetamine : «Nad rajasid oma 
õpetusele tee niisugustesse maadesse, 
kus "reformi veel ei olnud ehk kus, re
form poolik ofc. Lauseehituses asjatu 
ja halb tendents paigutada verbi lause 
lõppu; iseäranis halb on lause lõpus 
«oas.' Eesti keele algupärane verbi koht 
on pisut eelpool, ja lause rütmile see 
oleks aiva kasulik. 

Olgugi raamatus keelelisi järjekind
lusetus', siiski nii puhaskeelelisi kooli
raamatuid on meil harva näha. Heas 
Opiraamatus valitsegu ka puhas keel! ' 

Andr. 

D. Rootsman! MfUgebraüne analüüs i.̂  -
*Vastusdelus -w retsensiooni puhul. 

"'V; «Kasvatuse»/ 19—-20 n.-ris võlub -w- juures on lugu hoopis teisiti. Selle ase-
kõne alla itlevalnimetud raamatu ja katsub mel märkame väga pealiskaudist suhtu-
seBa Arvustada, pidades näivalt oma mist ja asjalikkuse puudus^— rääkima-
ettevõtet mingiks teenuseks, sest et «Ui-, 
n îni pole veel keegia söandanud tema (s. 
q. raaamatu) kohta avalikult sõna võtta». 
...... Sellele pisut üleva liigutusega' aia-
Md toimingule, järgneb autori töö pro-
gressiivne alaväjäritamine ja lõpuks just 

ta dsiklusse kalduvast tooojist ühes targu
tuste ja stiili tüsedustega, — nõnda et 
võimata on retsensendi väiteid avalikult 
vaatlemata jätta, kui ei taheta, et eel-, 
arvamised, ja arusaamatused juurduks. 

Järgnevate ridade sihiks pole mitte 
/ kui. võidurikas otsus, autori töö väärtust raamatu puuduste kaitsmine, vaid sini-

. ' K u i retsensent suudaks äratada 
usaldust, et eelnev otsus põhjeneb ob--
j^küivsel ja asjalikul kaalumisel, tuleks. 
Heile kui tõeasjaga &rvelda, kuid — w 

likkude ja ebaõigete väidete tagasitõrju
mine. 

Kui vastutamata kogu asja on võt
nud —-w, näitab juba tema «reteensioof; 
ni» poolteise veeruline ulatus. u 
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Sissejuhatuseks haarab retsensent 
v kõige peält autori eeskõne lausest kinni 

— "«raamat on katseks uuel alal» — ja 
tahab sellest oma moodi ja nii aru saada, 
nagu nõuaks autor kogu «reform-mate-
maatika» käsitamise! prioriteeti omale. 

Jättes retsensendila endale küsimuse 
kostuse, kas on oldud siin tema poolt 
naiiv või meelega pahatahtlik, ei saa 
siiski temale vastamata jätta, et autor 
pole iial omast tööst olnud nii ükskõik
sel ja madalal arvamisel, nagu—w eel
nevaist sõnust püüab välja lugeda. Iga-

. tahes ei. võigi see teisiti olla, kui mingi 
töö on tekkinud kauase mõtlemise, kir-

> jandusega tutvumise ja pädagoogilise 
tegevuse viljana. 

Edasi seletatakse tähtsalt — autor olla 
unustanud, et funktsiooni mõiste «teos
tamiseks ühtlasi tarvilikud abinõud tu
levad õpilastele katte anda. Niisuguste 
abinõude hulgas seisab tähtsal kohal 
mehaaniline vilumus algebraliste tehete 
arendamise alal». 

Nõnda siis — enne vormaalne ja 
; tehniline algebralise avalduse käsitle

mine ja alles siis selle mõtte sisusse 
tungimine. — Kahjuks on tihti seni 
valitsenud tõesti niisugune süsteem. 

w Arusaamine ja teadlikkus ohverdatakse 
vormaaloskusele, mille omandamine on 

"* automaatne ja sünnib iseenesest ilma 
suurema vaevata, kui alused on teadli
kult rajatud. Valemid ja avaldused, 
mis ette tulevad elus ja teaduses, on 
võrdlemisi lihtsad. Küll aga on tarvi
lik analüseerivat mõtlemisvõimet enam 
arendada sel alal, kui seda tehtud siia
maani, sest see võimaldab kõige ras
kema osa teostamise algebras — võr
randite seadmise. 

Kahjuks aga on ikka weei palju nii
suguseid õpetajaid, ja nende seisukohta 
pooldavat ka —w, •—vähemalt on nii-
sugune mulje — kes endise kooli mõjul 
on omandanud vaate, nagu peaks al
gebra algusest peale harjutama võimali
kult suurt tehnilist oskust 

ülearune on ka kaebtus, nagu 
sunniks autor oma raamatuga õpilasi vä
ga pikast ja keerulisest analüseerimise 
aparaadist läbi käima. Ei saa sinna 
midagi parata, kui Ülesandeid ja har
jutusi inertselt käsdteldakse, küll aga 
kohustagu end õpetaja ise meeles pida
ma, et pole tarvis peaie sundida õpi
lasile seda, millest nad juba on üle. Võib 
olla, pole see algastme detailsem harju

tamine vahest siiski üleliigne paljuile; 
meie õpetajailegi, kes soovivad mitme-
kesindada oma küsimuste ja repetitsionni. 
ala. Jaolt ongi autor nõnda mõelnud. 
Seni, kui meil puuduvad ametlikud pro
grammid, pole teist võimalust kooliraa-
matu autoril, kui esitada ainet suure
mas hulgas, kui seda võiks läbi võtta 
ehk koolitundidel. 

Arutades ülesannete struktuurilist 
külge, sööstab retsensent veel enam 
sihist mööda. Nimelt ütleb ta, et «au
tor on kõigest jõust püüdnud kõrvaldada, 
mehaanilist tööd algebra algastmel ja 
on selles suhtes jõudnud ka eesmärgile. 
Kuid ühes umbrohuga on ta ka nisukõr-
red .põllult välja kiskunud» j . , n. e. Neist 
mõistusõnadest võib lugeda vahest seda, 
et —w nõuab palju * enam harjutusi, mis 
võimaldaks tehnilise oskuse arendamist. 
— Kui aga retsensent võtaks vaevaks 
lehitseda vastavaid raamatuid Lääne-
Euroopa koolikirjenduseš, siis ei leiaks 
ta neis rohkem tehniliselt keerulisi ülek
andeid, kui «Algebralises analüüsis»; 
ainult algaste on viimases detailsemalt 
esitatud. Missugust materjaali sooviks 
—w elimiinida, missugust seada ase
mele ? Et aga —w aine; järjestuse või 
ei tea, mis pärast" näib raamatut peaae
gu nii hästi kui kõlbmatuks tunnistavat, 
siis on selge, et «ühes veega oleks ka 
laps välja visatud». 

Minnes teise ja kolmanda osa vaat
lemisest pealisfeaudiste üldmärkustega 
üle neljanda osa juure, milles käsite!-
dakse murdusid, esineb retsensendile siin 
uus hädaoht: ülesanded, mis seni olid 
tehniliselt pramitiivsed, muutuda H'in 
järsku «originaalseiks» ja «teravmeel-
seiks». -— See märkus, mis põhje
neb ainult pealiskaudsel lehitsemisel— 
«lehitsemisest» üldse —w kõnelebki ai
nult — on kõigist kõige ebakohaseni.. 
Ruumi puudusel jätian vastuväite raa
matu tarvitajale. Nagu ikka, nii ei põh
jenda ka selle nii tähtsa otsuse tulemust, 
retsensent ainsama tõenduse ehk näi-
tusegagi. 

Ootasin põnevusega, et keegi , võtab 
asjaliku arutuse alla peäle muu ka täht
sa küsimuse —, on võimalik tegelikult 
ja otstarbekohane meie koolis käsitella 
algebralisi teisendamisi enne negatiivis-
te arvudega tutvumist? Kuid kahjuks 
ei toonud midagi .sellesarnast päeva-
korrale —v?, kelle ülesandeks põlnud. 

' .išfefess^,::. 
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aaähtavasti mitte töö ega printsiipide, 
-waid millegi muu «arvustus». 

Tekib lõpuks küsimus: mis on see
suguste «arvustuste» positiivne siht ? 

On mulje, et on püütud ainult oma 
meeleolu väljendada. Et väited liiga ül 

dised; tühjasõnalised ja koguni vildakad, 
siis ei jää autor ja ka vististe lugeja ar
vustajale tänu võlgu selle kasu eest, 
mis ta neile võib olla on tahtnud siiski 
saavutada. 

Autor. 

Kroonika. 
E. Martinsona Haridnsntinisteerinmift lahknmife pnhnl. 

F. S3. Mikkelsaar. 
Esimesest wdebruarist käesolewal! aas-

M lahkus har^idusiinnisteeiiuinist E. Mcn> 
Hinson. Meie wabariiai lühikese ea juures 
on M. täöaea koüliasakonna juhataja, kohal 
4>fJ olnud, mitte niipalju aja suhte» — 
üle 2-he aasta —, tui meie riigielu arene-
.«mise tempot silmas pidades. ©elle aja 
jooksul on loodud kõik meie riiklised asutn-
sed, loodud õietii Wabariik kui niisugune 
ise, on töötanud rcitn* parlamenti, nende 
bulaas Asutaw, Koau, ministeeriumi jnh= 

-Mud kunni kümme ministrit. E. Martin-
son tuli ministeeriumi, kus enne teda tobV 
.tasid ainult paar inimest, algkooli osakon
da juhatama, ja lahkus sealt ministri abi-
JUT. ' 

Juba ainult waadates peab oletama, 
et niisuguse ajajärgu-kestusel suure sou» 

pingutusega t ö ö d tuli teha. J a kui lühi» 
kese ajaga kooladel wast õige põhjapanewad 
uueî dused läbi wiDud wõi algatatud on, 
siis on see suurel mõõdul E. Martinsoni 
.teenuseks. 

M. istus töö kallal wahest hilja ööni, 
asus ta kallale mõnedki korrad enne koitu, 

eneses ja ümbritsewais tiuMlnusis soodsa
maid wiiwe otsides, et laowasse töösse seda 

paremat panna, mida aateline töömees 
idanes suudab. Niisugune andumus tööle 
ei paisoa eemale, seda näewad ja marka-
-waid ainult ligemad kaastöölised. Eemalt 
on raske hinnata ka töö saawutusi. 

Kui kõigile nähtawana töörefuNacOilna 
algkooli seadus esineb, mille isaks E. Mar-
tinson on, siis on ometi raske aimata seda 
tööd, mis pandud lugemata mõtlemise, 
kaalumise, otsinuse tundidesse, jookswa töö 
kordaseadmifosse, • tuhandaKfe! tehtud otsu
sesse ja sajasse pealetungimise tagasilöämi-
s e s s e . . , , ->> . • ••,-

J a tõsist tahtmist asjasse lõpuni tun-
-gida ei Puudunud E. M'l millalgi. Nii ja* 
ma wähe, kui ta tööd larM, niisama palju 
kartis ta asjade wiibimist ning õigelt teelt 

kõrwalenihkumist. — Niisuguseks kõrwa-
lenihkumiseks on asjadel haMusministee-
riumis wäga tihti kalduwust olnud, sest 
selle asutuse ümber on mänginud õige suu-
red wina, mitmekordsed kired. 

Mäletan, kui õnnetu oli M-, kui üks 
ministritest kas iffiklistel wõi näiteseinte-
t a a r a t loalistel põhjustel temalt wõima-
luse wõttis Asutawas Kogus kooliseaduse 
teatud punkte kaitseda ja ise nende kaitse» 
miseks ka midagi dl teinud. M. lahkus 
kohe As. Kogu ruumidest, tahtiiZ lahkuda, 
otsekohe ka 'haridusministeeriumist. Mak-
sis Nxiewa teda tagasi hoida. 

Palju wigu,, mida nüüd kaoliseadusest 
otsitakse ning leitakse, ei kuulu mitte tema, 
esialgse looja arwele. I a kui nad ka kuu-
luks, siis ei põrkaks M. tagasi seda esime-
sena tunnistamast, sest tõsine töömees on 
harjunud töös, puudusi nägema ja tahtma, 
neid korraldada.. 

Peab aaa tunnistama, et suurem osa 
puudusi NoüNlseMlses enam tema täitjate 
ja seletajate tahtmisest olenewad, sest see 
seadus sihib õgwajooneliselt demokraatlise 
kooli juure wälja. Tema Atlipunktiks 
on ühtluskool, mille kaitseks M. alati wal-
mis on Wõitlema suusõna, sule ja teoga. 
„K"smai-"l'" lngejatele on tuttawad ta 
mõtted sellel alal tema pikemast kirjutusest 
läinud aastal pealkirja all „ÜHÄuskool". 
Pafju wõimust ja aatelisi wõitlejaid wa-
\ai weel ühtluskool enne, kui teda teosta-
tuks wõime $uaeda. Rahullbaw on tjeada, et 
M. pcaegu riigikogus ja ta hariduskom», 
misjonis' saab kaasa töötama, sellega,' ta, 
jätmcktalt, walwel olla, et demokraatliüe 
waim meie kooliuuendust ei jätaks. 

E.. Martinson elab, töötab meie keskel, 
kuid ei taha häbeneda tema teenustest rää» 
f'^a tema hWnmi^ Pukml sellelt kahalt, 
kus ta nii palju teha wõis, tahtis ja 
suutis. 
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Organisatsioonide teated. 
Ülemaaline õpetajate päew *j 

Tartus, 3. ja 4. jaanuaril 1921, a. 

Referent W a r m a paneb ette sõna 
wõtta selle kahta, kas koosolek peab soowi-
tawaks neid käsitöö osasid algkoolides õpe-
taba, mis referent soowitud, nimelt: 1) sa-
witöö, 2) papptöö, 3) lõnga- ja riidetöö, 
4) punumine, 5) puutöö, 6) metalltöö, 7) 
majapidamine. 

S c h n e l l soowitud woolimist, kui tea-
tawas mõttes kunsttööd käsitööst wälja jät-
ta, missugusele arwamisele referent ja P . 
P õ l d wastu waidlewad. 

Samas mõttes räägib ka Illisson. 
S y r a k toetab S ch n e ll i arwamist, 

mille kohta ka Schnell weel kord sõna wõ-
tab, oma endist arwamist kaitstes. 

Selle järele loeb ette koosoleku juhata-
ja referendi Warina paolt sisse antud re-
solutsioonid käsitöö õpetamisest millest esi-
meite kaosoleku paolt wastu wõetakse, ku-
na teised materjaalina protokollile ligi tu-
tewad lisada. (Waata ligilisatud resolut-
fioonid). 

Riigi koolinõuniku Kais'i referaadi 
kohta „Loodusteaduse edusammud" wõtab 
sõna W a r i k , tähendades, et teadus üksi 
mitte inimsugu õnnelikuks ei tee. Intel» 
lektualismi asemele tuleb seada watunta-
xism. Loodusteadust ei tohi mitte liiga 
palju koolidesse kuhjata; tuleks rohkem 
Tuumi anda ajalocile, kirjandusele ehk mo-
nele muule ainele. Sealt leiab toetust 
moraal, mis alati on teatawad ühendu
ses olnud usuga. 

J . K ä i s wõtab lõpuks sõna, ühte kui 
'iztft mõtet oma referaadist täiendades ja 
seletades. 

P . P õ ll u kõne kohta „Õpetaja ja kars-
kustöö" wõtab sõna M. O t a s, saawita-
3>eZ igalt õpetajalt kohasaamise juures nõu-
da täiskarskuse tunnistust. 

Samas mõttes räägib ka J l l i s s a n. 
K a a r t seletab wiinamüüki kui pära-

tamatut tarwidusi riigi majanduslises 
elus. Seda tunnewad ka õpetajad ja on 
loiud karskustöö wastu. 

A. J u h ci n s a n i referaadi kohta 
>,Noorte püha" wõtab sõna , W. P e e t , 
ette tuues järgmised mõtted. Noorsoo pi-
dud ei ole senni halbu tagajärgi annud; 
palju enam on nad noortele headeks enese» 
awaldamise abinõudeks- , .Tuleb noortele: 

nende pidustuste korraldamiseks kaasa 
aidata. 

P. P õ l d arwab, et pedagoogilisest 
küljest waadates, ülemaalised kooliealiste 
noorte pidustused kaali ajal mitte soowita-
wad ei ole. Ei ole hea, et need ettewõttea 
nii suures stiilis kawatsetakse, nagu seda 
mujal ei leidu, ja mis nii suurel wiisil ei 
teostu. Suure sildi taga peitub tõesti ai-
nult wäikse ettewõtte wilets kordaminek. 
Sellest oleks noortele kahju. Pealegi nõua° 
wad sarnased pidustused suurt kulu, mida 
wanemad peawad kandma. 

Referent A. J u h a n s o n waidleb 
nendele 'arwamistele wastu. 

Referaadi kahta an kaks resolutsiooni 
jtžfe antud: üks referendilt, teine H. 
Roa s'ilt. Juhataja loeb mõlemad reso-
lutsioonid ette. Et nad sisMiselt peaaegu 
ühte lähewad, wõtab referent oma ettepa-
neku tagasi, jääb järele ainult H. Roosi 
ettepanek. Tekib waielus, tingitud H. 
Roosi resolutsiooni liig üldisest mõttest. 

Wahepeal annab W a r i k teise ettepa-
neku sisse. 

Hääleenamusega wõetakse wastu Roa-
si ettepanek järgmises redaktsioonis: 
„Opetajate päew otsustab, et noorsoo Ei*, 
kumine ülitähtsat osa edendab kaswatuses, 
sellepärast lubab õpetajaskond oma kõige 
soojemat toetust noorsoole". 

Wariku ettepanek jääb wähemusse. 
Wiimase referaadi kohta „Saome-Ees« 

ti koolipäew" wõetakse wastu referendilt 
sisseantud resolutsioon: 

„Õpetajate päew, tunnistab ühD-Soome 
koolikongressist Eesti õpetajate osawõtu 
tarwilikuks ja püüab selle teostamisele kõi
ge jõuga kaasa aidata. 

Sellega lõpeb õpetajate päewa päewa-
kord. 

Lõpuks wõtab sõna H. R a a s , soowi-
tades õpetajatele Liidu häälekandjat' „Kas-
watust" ja tagasi tõrjudes neid süüdistusi, 
mis ajakirja kohta mõnelt poolt an kuul» 
dllwale tulnud; annab ka teäda kawatsu-
sed käesolewa aasta kohta „KasWatuse" il» 
mumise asjus. 

>); Waata „KaswatuZ" nr. '-2*7;' 



48 ülemaaline õpetajate päew. •Nr. 3 

V 1 a n Ii r ü ck soowitab, et maakonna 
kooliwalitsnseo igale faoOlc iiljc eksemplaa-
t i „Kaswatust" telliks. 

Il i g a teatab, et Tartu maakonna koo-
liwalitsusc! juba sarnane kawatsus on. 

Selle järele loeb J . T o r k telegram-
mitekstid ette, mis Soome koalitegelas-
tele saadetakse, samuti ta Eesti Riigikogu
le (Maata juurelisatud tekstid). 

Eesti Õpetajate Liidu juhatuse liige 
W. P e e t tänab Tartu Eesti Õpetajate 
Seltsi õpetajate päewa korraldustööde eest, 
samuti referente ja iõitt osawõtjnid. 

Juhataja K. Treffner lõpetav õpetaja' 
te päewa 4. jaanuaril kelt 10, 11) minn-
tit õhtul. 

ResühltsiooM LMchchc ettewakmis-
tamW ja cdastharrmlise tBimalustc kohta. 

, 1, Õpetajate päew tunnistab tarwili-
kuks, et eelmise kongressi poolt wastuwõc° 
tud otsused õ p e t a j a t e e t t e w a I = 
m i s t a m i se j a ed a si h a r i rn i s e 
a l a l leiaksid W7.stawate asutuste poolt 
käsikäes õpetajüskonuaga jätkawalt ener
gilist toetamist. 

2. Et õpetajate edasiharimiseks kui ta 
iseseisvalt kutse Mastu ^tkelvaKnistami-
seks tõotataks lähemal ajal wälia isikli-
lud õpitöü kawad ja tehtaks kättesaada-
waks wastaw kirjandus, muu seas rorra-
tikkude raanmtukogude loo inise teel kooli-
de juure. Korraldada kursusi nii puht«pe-
bagoagilüsi kui ka erilaadilisi ja praktilisi 
(õppeabinõude wallnistaminc), mille juu-

'•xt% lektorid ja kursuste juhatajaid hooli-
kalk tulOs walida, tarwilisel korral neid 
wälismaalt nõutades. 

4. Algkoolide õpetajate etteroalmis-
kumiseks korraldatud suwckursustest osa-
wõtjatele määrata toetusraha kohaliste 
maakounaliitude Poolt wäljatöötatud mää-' 
ml* •.. 

5. Keskkooli õpetajate ettewalmista" 
iniseks wõimaldaba nrte algkooli õpeta
jaile, kes ülikooli astuwad, seal õppimise 
ajal õpetajate palka edasi saada, tingimusel, 
et nad pärast ülikooli lõpetamist keskkooli 
õpetajaiks jääwad. 

6. Et õpetajaskonna hariduslist' tasa» 
pinda tõsta, sellekA on tungiwalt tarwilik 
kõige lähemal ajal seminaaridele wäärilifi 
õpetamise WZimalusi muretseda: '' 

a) seminaaride õpetajatele elu-
tingimised luua, ei nad sunnitud pa-
leks omawMsuste ja era keskkooli» 
dMe põgenema' 

h) ülikooli juure seminaari õpeta-
tajate ettewalmiÄanliseks riigi stipen-
diumid^ asutada: 

c) senrinaaride õpijõududele wõi-
Nlaldad«, waiismaale lõita, tegelikult 
tutwuuema sealsete kooliallüdega ja 
reformidega; 

cl) lähemal^ ajal asuda seminaari-
delel korralikkude ruumide soetamise
le ühes tarwilikkude kabinettide ja õpi--
wohenditegll. 

7. Tunnistada otstarbekohatuks ot
sus haridustegelaste koosolekul haridus-
miniöteerimnis seminaaride kolmanda 

-klassi õpilasi õpetajatena, kuigi ajutiselt, 
koolitöösse lasta. 

Resolutsioonid käsitöö referendi Poolt: 
I. Õpetajate Päew tuunistab tarwili-

kuks algkoolis õpetada järgmisi tööbaru-
sid: 1) sawitööd, 2) pabertööd, ja Papp-
tööd, 3) lõnga- ja riwetüod, 4) punruulze, 
5) puutööd, (>) metalltööd, 7) majapida-
nnst. 

II. Silmas Pidades õpetajate 4. kong
ressi resolutsioone käsitöö alalt, loeb õpeta-
jäte päew soowitawaks: 

1) käsitöö suhtes Poeg- sa tütar-
lapsi eraldada, alates, ^. õpiaastast; 

2) käsitöö üpzhtfe' tunde tuleks 
koolis suurendada: ' kolmel esimesel 
õpiaastal 3—4 imteni nädalas ja 
kolmel wiimasel — 2—3 tundb näda
las; 

3) korraldada .käsitöö õperajaie 
ettewabnistamiseks lühikeseajaliscd 
kursused; 

4") käsitöö instruktore ulees- ja 
naiskäsitöö alal ametisse panna; 

• • 5) Haridusministeeriumi juure 
asutada alaline kooli täsitöö-muu° 
senm. * 

. ' • * . • . • 

Õpetajate Päewa ülesandel on juhatud 
saatnud kakZ telegrammi: 

1. Õpetajate päew tcrwitab Riigiko
gu, lootes temalt Eesti kooli ja õpetaja 
tavke ftt jn korra otsekohest parandamist 
kokkuMas õpetajaskonna foowidega. 

^Juhatus./ :. 
,2. Helsinki, . ' .••''. 

Kansakouluittarkästajat 
Pesonen, Joiuni. 

IäwpWin kiitos sekä sydämmeliset 
tervehdytset Suomen 4 apettajaskunnale 
Viron Opettajain Päidältä Tartossa. 

Iohtokunta. 
Vastutav toimetaja: J ü r i A n n u s s o n . 

O.-ühis. „Waba Maa" 
Väljaandja: E e s t i Õ p e t a j j a t e Liit. 

trükikoda Tallinnas. 



antis hpolivalitsusleie.flpetaiafeleia Bgridostegeiasteli 
Asutava Kogu poolt 7 mail 1920. a. vastuvõetud 

ühes 

Vabariigi Valitsuse poolt 17. sept. 1920. a. vastuvõetud mää
rusega seaduse elluviimise kohta. 

Hind 30 mrk,; üle 10 eksempi. tellijaile ä 25 mrk, 

LADU Eesti Opetidate Liidu Büroos 
TALLINNAS, Pikk tänav 54. ••• ' Kõnetraat 1463. 



K Ü M M M M l M AJAKIRI 

ilmub Eesli (Mk I i l väiiii i l . i i 
kahes osas: 

1. Pool-kuukiri, mis ilmub iga kuu 15. ja 30. p. ja sisaldab 
lühemaid kirjutusi pedagoogilistest ja metoodilistest küsimus
test, koolitöö ülevaateid Eestis ja välismaal; arwustusi 
koolikirjanduse alalt, organisatsioonide teateid ja haridus
ministeeriumi ametliku osa. 

2. Teise osa moodustavad pikemad pedagoogilised 
ja metoodilised tööd, mis ilmuvad kaasannetena perioodi
lisele väljaandele üksikute raamatutena, kogusummas 

-24.'trükipoognat. Neist ilmuvad käesoleval aastal: 
1. Vaateõpetus (Kodulugu) ll-tegelik osa. 
2. uuemad voolud kasvatusteaduses. 
3. Töökool. 
4. O' Shea, Aktiivsuse tähtsus kasvatuses. 

, , K f t S V f l t T U S E " tellimishind kuus on : 

iteoa—60 raarfta; ilma kaasanneteta — 40 
Üksik nummer 25 marka. ===== 

Endised aastakäigud: 1919- a .—90 marka, 1920. a. - 360 marka. 
VOhemalt 10-ne aastakäigu telllaile 30" < bfnaala ndust 

ftadress : Tallinn, Pikk tän. 54. „Kf lSVHTÜS" 

Telefon 14—63 

Eesti Õpetajate Liidu lubatus. 


